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SJIEKTPOHHBIN CJIOBAPH ®PAHI[Y3CKOM AKAJTEMUH
B TBOPUECKOW PABOTE TEPEBOJTYHNKA

Cmamus 3nakomum co crosapem «Dictionnaire de ’Académie Frangaise» na gpan-
yyscxkom unmepnem-nopmane CNRTL. I[Tooaemcs kpamxuii S5KCKypC 8 UCmopuio co30amus
C08APS; AHATUBUPYIOMCSL €20 OOCTNOUHCMGA U HeOOCAMKU, ONUCHIBAIOMCS BO3MONCHO-
CMU UCNONB308AHUS INEKMPOHHO20 COBAPS 8 pabome nepesooyuKa.

Knroueswvie cnosa: gpanyyscruii nexcuveckuii nopman, Crnosape @panyysckoii akaoe-
MU, C108APHAS CINAMbSL, NEPEBOO.
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ELECTRONIC «DICTIONNAIRE DE L’ACADEMIE FRANCAISE»
IN CREATIVE WORKSHOP OF INTERPRETER

The article introduces the Dictionary of the French Academy on French internet por-
tale CNRTL. A brief history of the creation of this dictionary is presented, its advantages
and disadvantages are analyzed; computerized dictionary potential for the interpreter is
described.

Key words: French lexical portal, Dictionary of the French Academy, vocabulary entry,
translation.
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AHITIOMOBHA ITPECA SIK 3ACIb ®OPMYBAHHS
TPAMATAYHOI KOMIETEHTHOCTI Y CTYIEHTIB-MATICTPIB

Y cmammi poszenaoacmocs npobnema Gpopmysanis epamamuynoi KOMnemeHmHocmi 3
AHTIUCHKOL MOBU SIK OpYeoi THO3eMHOI Y Medcax GUGUeHHs HAguanbHoi oucyuniinu «Ko-
MyHIKamueni cmpameeiiy 3acobamu anenomosnoi nyoniyucmuunoi rimepamypu. Cmamms
Micmums RPUKIAOU BUKOPUCTNANHSA NYOIYUCMUYHUX TEKCMI8 Ot YC8I0OMAEHHA CIPYK-
mypu aneniticbko2o peueHHsi.

Knrwouosi cnosa: mosna xomnemeHmuicms, aHeIOMOGHI NYOTIYUCIUYHI MeKCmU, JiHe-
BICIMUYHULL AHAI3 PEUEHHS, CURMAKCUC AHSTIUCHKOT MOBU, CAMOCMITIHA podOma cnyoeHma.

Ilocmanoeka npobnemu. B yMOBaxX Cy4acHOTO €Tally PO3BUTKY CYCIIIJIBCTBA, KOJH
Vkpaina poOHTh pilrydi KpoKH Ha3ycTpid WICHCTBY B €Bponelicbkomy Corosi, nemani
3pOCTa€ 3HAUYIIICTh 3HAHb 3 IHO3EMHUX MOB SIK OJHi€] 3 HEBi/l’€MHIX XapaKTEPUCTHK BH-
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COKOKBaJTi(hikOBaHOTO creniaiicra (Marictpa), CIIpOMOXKHHX KOHKYpYBaTH Ha MDKHapoJ-
HOMy pHHKY npani. CHopMOBaHi KOMIIETEHTHOCTI 3 iHO3eMHOI MOBH € caMe THM 3aco00M,
3aBJISIKH SIKOMY OCOOMCTICTB 37aTHA peaji3yBaTu cBoi mpodeciiHi SIKOCTI B IHIIOMOBHOMY
cepeoBUIIl. 3HAHHS aHIIIHCHKOI MOBH CTAalOTh MEPEIYMOBOIO YIOCKOHAJICHHS (haXOBHX
3HaHB, aJKe JJO3BOJIIOTH OTPHMATH 32 KOPIOHOM JPYTy OCBITY Ta MOCTIHHO Ji3HABATHCS 3
TIEPILIOKEPEI IIPO JOCSITHEHHS 3apy0iKHOT HayKH.

[HmTomMoBHA aBTEHTHYHA IIpeca HacaMIepesa Jae 3Mory (opMyBaTH COLIOKYJIBTYpHY,
COLIOJIIHIBICTHYHY, KpaiHO3HAaBYy Ta AUCKYPCHBHY KOMIICTEHTHOCTI, ajie # Juist ¢popmy-
BAHHSI MOBHOI KOMIIETCHTHOCTI BUKOPHCTAHHS IMyOIIUCTUIHUX TEKCTIB € IILIKOM BHIIPaB-
JaHUM 1 JOIUIBHAM. Y TaKOMY BHIIQJKy CTYICHTH MAlOTh 3MOTY HE JIMIIE ONaHOBYBAaTH
rpaMaTHYHi SBUIA Y KOHTEKCTI, a ¥ 3aJJOBOJILHATH CBOi Mi3HABaJIbHI MOTPEOH, 3aBISKH
YoMy IIPOLEC OBOJIOAIHHS TPaMAaTHYHUM MaTepiaoM HaOyBae OiibIIol BMOTHBOBAHOCTI.
Bonnouwac, cTyaeHTH 01al0Th IICUXOJIOTIYHUH 6ap’ep, MpUTaMaHHHUI YATAaueBi aBTEHTHY-
HUX IHIIOMOBHHX TEKCTIB, SIKi BUBUAIOTh AaHIIIHCHKY MOBY SIK JAPYTY iHO3EMHY.

Ananiz ocmannix docaioxcens i nyonixayii. ITpoGiemMa BUKOPUCTAHHS IIPECH Yy TIPO-
IIeCi HaBUaHHS IHO3EMHHX MOB 00rOBOpIOBAAcs y pi3HUX pakypcax i acnmekrax. Hanpu-
kinmi XX CT. 3 METOI0 BIIPOBA/UKEHHS PI3HOMAHITHHX (OPM I METOJIB BUKOPUCTAHHSI
aHIJIOMOBHOI IIPEeCH Ha ypoKax 1 y Mo3aypouHHi 4ac Oyiau HaApyKOBaHI ITOCIOHUKH JUIS
mxossipiB (M.C. Jlarymkina, JI.B. Manssin, B.H. Anikina, 1981; C.A. Kinepman 1989).
VYV XXI cropiudi npobieMy BHKOPHCTaHHSI aHIJIOMOBHOI IIPECH SIK 3ac00y OBOJOMIHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO CTYACHTaMU BHIIMX HaBYAJIBHUX 3aKIAiB PO3DISAIOTH yKpaiH-
ceki gocmigauku H.B. Caenko (2003 p.), T.O. Creuenko (2004), O.B. Kipmrosa (2008);
I'A.Yepennnuenxo i JL.IO. ladppan (2011) nponoHy0Ts BUKOPHCTOBYBATH y HEMOBHHX
BH3 anrnomoBHy nepiofuKy B SIKOCTI JpKepelsia HaBUYaHHS iHO3EMHHMX MOB Ta HAJAIOTh
MIPUKIAIH OKpeMHX (GopM i MeToxiB poboTH 3 razeToro. OKpeMHX aCHeKTiB BUKOPUCTAH-
HS IIPECH y MeKax POo3IIsLIy MUTaHHS PO Peai3alilo MOBHUX CTPATETiH y MOJIKYIbTyp-
HOMY TIPOCTOPI TOpKaeThes i nucepraniitne nocnimkeHas H.O.basunsak (2012). Onnax,
BHINEHA3BaHI aBTOPH HE PO3MILNAIOTH AHIIOMOBHY ITyOJNIIUCTHYHY JiTEepaTypy sK 3a-
ci6 popMyBaHHS rpaMaTHYHO] KOMIETEHTHOCTI y CTY[CHTIB-MaricTpis, sSIKi OIIAHOBYIOTb
JHTBICTHYHMHN aHaIII3 peYeHHS.

Meta cTaTTi: OKPECIUTH OKPEMi METOAN BHUKOPHCTAHHS AHIIIOMOBHOI IEpioANYHOT
niteparypu Uit JOpMyBaHHS TPaMaTHIHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB BUIIMX HAaBYAJIBHUX
3aKJIaMiB, SKi B MEXaX BUBYCHHS aHIIIHCHKOT MOBH K JIpyTroi iHO3eMHOT 03HaOMITIOIOTECSE
3 JTIHTBICTUYHHM aHAJi30M PEUCHHS.

Buxiag ocHoBHOTo MaTepiaay.. CKIaoBIMH MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI € TpaMaTHyHa,
JIeKCHYHA Ta QOHETHYHA KOMIICTeHTHOCTI. BiacHe, Bix piBHS iX c)OPMOBAHOCTI 3aJICKHUTh
sIKICHE MTPOAYKYBaHHS MOBHHX BHCJIOBIIOBaHb. B TiM, y CTYJeHTIB, 10 BUBYAIOTH AHIIIIH-
CBKY MOBY SIK JIpYTy iHO3EMHY, IHOJI CIIOCTEpIra€ThCs HETaTHBHE CTABJICHHS J0 BUBUCHHS
rpaMaruky. Ha Hamry mymKy, ofHi€ro 3 HPHYHMH TAaKOl 3HEBAarw € JOTPHMAHHS y Iporeci
BHBUYCHHS IIbOTO aCIEKTy iHO3eMHOT MOBH KJIACHYHHUX HOPM BHKJIay HaBYAIEHOTO Marepi-
airy, BAKOPUCTAHHS 3acTaplInx, abo 1o30aBIeHNX aBTEHTUYHOCTI HAaBYAIFHUX MaTrepiaiiB
Tommo. MoXHa HaBECTH HPUKIIAIH PEUEHb, SKi B IKOCTI UTIOCTpAllii IeBHUX rpaMaTHIHUX
IIPaBHJI HEPEXOASATH 3 TIOCIOHNKA B IIOCIOHUK BKE MPOTATOM KUIBKOX JIECATHPI.

21



JUst mepmioro 03HafOMIICHHS 3 HOBUM I'PaMaTHIHUM SIBHIIEM BHKOPUCTAHHS ITPOCTUX
CXEMAaTHYHHUX PEUCHb, NOOYJTOBAHUX HA 3HAWOMIN JICKCHIII, € IJIKOM JOIUTBHUM. A€ JIIst
(inonoris, CTYeHTIB-MaricTpiB, OPI€EHTOBAHUX Ha CKJIQJAHHS IEPHKABHOTO €K3aMEHY 3 aH-
DJTIHCHKOT MOBH, IIiJl Yac SIKOTO BOHH BUKOHYIOTh aHIJIO-YKPATHCBKUH Mepexiasy i JiHTBic-
THYHUI aHaJi3 TEKCTy, MOTPiOHI, HA HAIly MyMKy, aBTCHTHYHI iH(GOpPMATHUBHI HaBYAIIbHI
Marepiaim.

OCKIJIbKH TEMIT Cy4acHOTO JKUTTS Ta CKOPOYEHHS ayJJUTOPHHUX TOJWH HE 3aBKIN JI0-
3BOJLSIIOTH MPUALINTH 0araro yBard OIAHyBaHHIO CHHTAKCHCY 3 APYroi iHO3eMHOI MOBH,
BEJIMKA YacTKa POOOTH 3aHINAETHCS IS CAMOCTIHHOTO ONpANIOBAHHSI, IO BUMArae Bif
BHKJIa/Ia4a PETEFHOTO 1000pYy TEOPETHYHOTro MaTepialy Ta BIIPAB JUIS NPAKTHIHOTO 3a-
CTOCYBaHHSI OTPUMAHHX 3HaHb. SIK BiZJOMO, CTyneHTaM OCOOJIHMBO IMIIOHY€ AMHAMIUHHIA,
CTHCIIUH Ta MAaKCHMaJIbHO CHCTEMATH30BaHUH BHKJIAJ HABYAJILHOTO Marepiaily y (opmi
tabmuus (Tabnuysl).

Tabnuys 1
Types
of Predicates
Simple Verbal Compound
\Phraseological Predicate
Predicate
Compound Compound
Nominal Predicate Verbal Predicate
Compound Compound
Verbal Modal cate Verbal Aspect ate
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Takuif HaByaNbHUI Marepiall € 0COOIMBO JOPEYHUM Ha €Tall MOBTOPECHHS, aJDKe Ha
MOMEHT HaBYaHHs Y MaricTparypi CTyJeHTH, X04 OM TOBEPXHEBO, TOAOTIATH TPU ETAIH, Xa-
paKTepHi JuIsi CTAHOBJICHHSI MOBJICHHEBOI Mii: eTan HepBHHHOI KOHIIENTyai3amii, iHrepio-
pu3arii Ta excrepiopusanii. [IpoTe BiToMOCTi Ipo OkpeMi rpaMaTHyHi SBUIIA 3aJIUIIAI0Th-
Cs1 HECTPYKTYPOBAHHUMH, IO CBIYHUTH PO HE3aBEPIICHICTh eTamy 0a30BOI Ta BTOPHHHOI
KOHIIeNTYyaui3amii opMyBaHHS TpaMaTHIHUX HaBHIOK [[{yOuak L.IT].

Tabruys 2

The Attribute

Ways of expressing
attributes

Example

Adjective in a pre- or post-
position

1. The constitutional amendment is likely to be passed by
parliament. 2. They have carried out inspections of all toy
shipments available.

Participle [ But the prosecuting lawyer did not see the funny side.
Participle 11 The frozen dumplings were made in China’s Hebei
province.
P This church is part of China’s official, state-sanctioned
ronoun S .
religious establishment.
Numeral In Morocco there are fwo things that are potentially risky

to comment on: the king and religion.

Noun in the Possessive case

Japan's Prime Minister has defended the country s annual
whale hunt in the oceans around Antarctica.

Adjectivized Noun

Japan’s top government spokesman urged Chinese
authorities to investigate the case.

Noun with a preposition
(prepositional phrase)

The idea of the Arab League was mooted in 1942 by the
British.

Nouns of colour, price, size,
age (without a preposition)

The pastures the size of several stadiums were full of
clovers and wild flowers.

Attributive group of words

1t is a multi-million-dollar business.

Infinitive (Infinitive phrases)

There are massive security and data management issues fo
be solved.

Gerund with a preposition

The sound of singing drifted in through an open window.

Complex attribute expressed
by the for-to-Infinitive
Construction

There was no reason for the museum to know about the
investigation ahead of time.
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Bukopucrans TaOnunb 103BOJISIE y KOPOTKUH TEPMiH IOBTOPUTH BEIHKHUIT 00CAT TEOo-
PETHUYHOTO MaTepiay 3 FpaMaTHKH, a y MOAAJIBIIOMY BUKOPHCTOBYBATH I{OTO I/ 4ac caMo-
[MATOTOBKH SIK JIOBIJIHUK.

B sikocTi mpuKIaiB 10 rpaMaTHYHUX SIBHIL, CIPSIMOBAaHUX HA OIAHYBAHHS KaTeropii
CHHTAKCHUCY, CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH IIPOCTOTO W CKJIAQJHOTO PEYCHHS, OBTOPCHHS KaTe-
ropiit aHmIHcEKol MOP(OIIOTIi TOIIO, a TAKOXK JUIS IIPAKTUKYBAHHS B IXHBOMY 3aCTOCYBaHHI
MH IIPOIIOHY€MO BHKOPHCTOBYBATH aBTEHTUYHI IIPUKJIAIN 3 aHIIIOMOBHOI nipecH (Tabnuysa 2).

BpaxoByioun Te, 1110 IEPIIOI0 iHO3EMHOIO0 MOBOIO HAIIIMX CTYAEHTIB € OJHA 13 CXITHUX
MOB, TO J00Ip pedeHs, IO UTIOCTPYIOTh Te UM iHIIE MPaBHIIO, IPYHTYETHCS HE JIUIIEC Ha
MIPUHIUIAX CHHTAKCHYHOT JOULIBHOCTI, a i 3 METOI0 (popMyBaHHS KyJIbTypPHO-KpAaiHO3HAB-
401 Ta JTIHrBOKpaiHO3HABYOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB.

3 1i€ro % METOI0 BiftOyBanach i 100ipKa TeKCTIB IIs1 ISGKCHYHOTO aHaJi3y: TEMATHKa, aBTCH-
THYHICTS 1 BIATOBIAHICT OTpeOaM IpodeciifiHOro pO3BUTKY CTY/CHTIB, — BCE Lie POOUTH CBIif
BHECOK Y (pOpMYBaHHS ITO3UTUBHOI MOTHBALI], CIIPHsE 30ara4eHHIO JOCBiIY il iBUIICHHIO
IHTEepecy 10 BUBUCHHS aHIIIMCHKOI MOBU Ta CTAHOBUTH HEOOXIIHE MIATPYHTS [UISL YCIIIITHOTO
OBOJIOJIIHHA yCiMa IHIIVMMH acTIeKTaMH HaBYIBbHOI AUCIHILTIHUA «KOMYyHIKaTHBHI CTpaTerii».
Ocb, HaNPUKIIa, OAUH i3 YPUBKIB, IO 3aIPONIOHOBAHO JUISI CAMOCTIHHOI pOOOTH CTY/EHTIB, B
SIKOMY TpeOa 3HaITH OTHOPIIHI WICHH PEUCHHS Ta BU3HAYUTH TXHIO CHHTAKCHYHY (DyHKIIIIO:

Ataturk was determined that this mainly Muslim nation would be a modern, secular country,
and introduced wide-ranging reforms, including the emancipation of women, the introduction of
western dress, legal code and alphabet, and the abolition of Islamic institutions. Turkey s ruling
elite and the powerful military have seen it as their job to protect what Ataturk set up.

Sk 6aurMo, MOJAaHUH NMPUKIIAJ HE JIUIIE MICTUTH Oe3JIid OMHOPIJHUX WICHIB y Pi3HO-
MaHITHUX CHHTAKCHYHUX (YHKI[ISIX, aje i mojae mi3HaBagbHY iH(GOpPMALIIO PO BiTOMY
icropuuHy nocrarh TypeddnHn — ATaTIOpKa Ta BIPOBAIKEHI HUM pe(OpMH, SIKi IIUIKOBHTO
3MIHWJIN KUTTS KpaiHU.

BukopucranHs aBTeHTHYHUX HPHUKIAIIB UL 3aCBOCHHS CHHTAKCHYHHX SIBHI OJHO-
YaCHO CIIPUSIE YCBITOMIICHHIO OCOOIMBOCTEH BXKUBAHHS JIEKCHYHUX OAUHHUIIb Y KOHTEKCTI
Ta 30aradye, TaKMM YMHOM, CJIOBHUKOBHH 3amac, IO YMOMIIUBIIIOE ITOAANIBIIE BKUBAHHS
IUX CJIiB y PO3MOBHIN IPAKTHUII Ta yCBITOMIIEHHSI OCOOJIMBOCTEH IX Mepekiaay Ha yKpa-
THCBKY MOBY. AJKE Ha 3aHATTSIX 3 TPaMaTHKU a00 CHHTAKCHCY aHINIIHCHKOI MOBH aHali3
KO>KHOTO SIBUIIA CYTTPOBOKYETHCS IIEPEKIIAIOM, 110 A€ MOXKIIMBICTH ITOMPAKTHKYBATHCS Y
rpaMaTHYHMX Ta JIGKCHYHHUX TpaHC(OPMALisX aHIIO-YKPaiHCHKOTO IIePeKIIay, e OXHOTO
acriekTy «KoMyHIKaTHUBHUX cTpareriii».

Takum 4MHOM, Ha 3aHATTSX 3 IPAMaTHYHOTO ACIEKTy KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii Bil-
OyBaeThbCs 3IUTTSI MOBHUX Ta IT03aMOBHHUX SIBHIL. IIporiec mi3HaHHS OCTaHHIX CTa€ MOTH-
BallifHUM (PaKTOPOM JUISi ONMAHYBAHHS TAKOTO «HYIHOTO» CHHTAKCHCY Ta CTUMYJIOM IS
aKTHBi3aMii pO3yMOBOI IiSUIBHOCTI CTYIEHTIB.
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AHIUVIOA3BIYHAS ITPECCA KAK CPEJACTBO ®OPMHUPOBAHUS
TPAMMATHYECKOM KOMIIETEHTHOCTH Y CTYJIEHTOB-MATHCTPOB

B cmamve paccmampusaemcs npobnema (popmMupo8anusi epammamuyecrkol Komne-
MEHMHOCU 8 AH2IULICKOM A3blKe KAK 6MOPOM UHOCMPAHHOM 6 PAMKAX U3VUeHus yyeo-
Houl Qucyuniunvl «Kommynuxamusenvie cmpameeuuy cpedcmeamu nyOnUYUCIULECKOU
aumepamypol. Cmamusi cooeporcum npumepsl UCHONbI0BAHUS NYOIUYUCTNUYECKUX MECTNO8
07151 YC8OEHUS CIPYKMYPbL AH2TULICKO20 NPEONOHCEHUS.

Knrwouegvie cnosa: A3v1k06as KOMNEmeHmMHOCMb, AH2NI0A3bIYHbIE NYOIUYUCUYECKUE
MeKCmbl, TUH2BUCTUYECKUL AHANU3 NPEOONHCENHUS, CUHMAKCUC AH2TUTICKO20 A3bIKA, CAMO-
cmosimensras paboma cnyoenma.
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ENGLISH PRESS AS A MEANS OF SHAPING
MASTERS’ GRAMMATICAL COMPETENCE
The article is devoted to the problem of molding grammatical competence by means of
the English authentic mass media texts in the course of teaching “Communicative Strategies
of the English as a Second Foregn Language”. The selected examples demonstrate how to
use mass media texts to arrive at a basic understanding of sentence syntax/.
Key words: language competence, publicistic texts, sentence parsing, the syntax of the
English language, students’independent work.
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